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[Texte]
I have such a high regard for fishermen because they 
are people who want to work. Right this month, they 
want to be mending their nets and preparing their boats 
and so on. These are people for whom I have great respect 
because they are people who really want to work and 
look after their own future, because in this countiy, as 
you know, we have a great many people who are not 
too anxious to work, not nearly as anxious as are the 
fishermen.

Thank you, Mr. Chairman.
The Chairman: Thank you, Mr. Smith.
I have the name of Mr. McQuaid next.
Mr. McQuaid: Just one comment with respect to the 

salmon fishing industry. I am not so sure, Mr. Minister, 
that your proposal to cut down on the length of the 
season will be the complete answer unless there is some 
restriction on the amount of salmon that the Danish 
fleet can take from the waters, because, as I see it, if we 
cut down our season it just makes that many more 
salmon available to go out to sea and be caught by the 
Danish fishermen. Is there any limit on the amount that 
the Danish fishermen can catch and is there any inspec
tion to make sure that they are abiding by the limit.

Mr. Davis: I am going to ask Mr. Level ton to comment. 
The Danes agreed, did they not, Mr. Levelton, last year, 
to limit the gear they were going to use? Is that not 
true?

Mr. Levelton: Yes.
Mr. Davis: While the number of boats they sent out 

dropped from say 14 to 12, we later found that the 
amount of gear they had out, certainly effective gear, 
monofilament gear, which they said they would not add 
to, had in fact increased, so we are not so sure that the 
Danes are going to live up to the understanding reached 
by the 14 nations at the ICNAF meetings. These are 
rather solemn proceedings and the Danes are under 
some compulsion, certainly, to adhere to the agreements 
that are hammered out in the sessions of ICNAF. I ex
pect that when ICNAF meets again in June, the United 
States and Denmark together will put forward a pro
posal whereby the Danes are phased down by amount of 
salmon to a total elimination by 1975 or 1976. Hope
fully, the Danes will live up to this.
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I know several reasons why the Danes may live up 
to this when they have not really hewn to the line in 
the past. Denmark is going into the Common Maikct 
along with the United Kingdom and Ireland, and going 
into the Common Market leaves Greenland in a special 
status arrangement. When Denmark goes into the Com
mon Market, the United Kingdom goes in and so on; 
all their fisheries waters become common and the Brit
ish fishermen can fish right up to the shores of Denmark 
and the Danes can fish right up to the shores of England 
and so on. But overseas, and particularly in the associ
ate states—and that will be the status, I guess, of Green
land—they have no right, so that the Danes will no 
longer be able to fish inside the 12 miles of Greenland.

[Interprétation]
travailler et c’est la raison pour laquelle j’ai une si haute 
considération pour eux. Ils s’occupent en ce moment à 
réparer leurs filets et à préparer leurs bateaux. Ce sont 
des gens pour lesquels j’ai un très grand respect car ils 
désirent véritablement travailler, assurer leur avenir, 
alors que dans notre pays, comme vous le savez, il existe 
un grand nombre de gens qui sont loin d’être aussi dési
reux de travailler que les pêcheurs.

Je vous remercie, monsieur le président.

Le président: Je vous remercie, monsieur Smith.
Le nom de M. McQuaid figure ensuite sur ma liste.

M. McQuaid: Je voudrais faire une seule remarque sur 
l’industrie de la pêche au saumon. Je ne suis pas con
vaincu, monsieur le Ministre, que votre proposition de 
réduire la durée de la saison résoudra complètement le 
problème à moins que nous n’imposions une limite au 
nombre de saumons que la flotte danoise est autorisée à 
pêcher: à mon avis, si nous réduisons notre saison, cela 
revient à laisser davantage de saumons se diriger vers la 
mer et être pris par les pêcheurs danois. Existe-t-il une 
limite aux prises auxquelles les pêcheurs danois ont droit 
et existe-t-il un contrôle permettant de s’assurer qu’ils 
respectent la limite?

M. Davis: Je demanderais à M. Levelton de répondre. 
Monsieur Levelton, les Danois n’ont-ils pas accepté l’an
née dernière de limiter le matériel qu’ils utiliseraient? 
N’est-ce pas exact?

M. Levelton: Oui.

M. Davis: Alors qu’ils ont réduit leur nombre de 
bateaux de 14 à 12, nous avons découvert par la suite 
que, malgré leur promesse, ils avaient en fait augmenté 
le matériel qu’ils utilisent, un matériel certainement effi
cace de monofilament; nous ne sommes donc pas sûrs que 
les Danois respecteront l’accord signé par les 14 pays lors 
des réunions de la Commission internationale des pêche
ries de l’Atlantique nord-ouest. Ce sont des réunions 
sérieuses et les Danois se verront certainement obligés de 
se soumettre aux accords conclus lors des sessions de la 
Commission. Je pense que lors de la prochaine réunion de 
la Commission en juin, les États-Unis et le Danemark 
proposeront en commun que la pêche au saumon par les 
Danois soit progressivement diminuée jusqu’à l’élimina
tion totale en 1975 ou 1976. Il faut espérer que les Danois 
accepteront cette mesure.

Je connais plusieurs raisons pour lesquelles les Danois 
l’accepteront alors que, par le passé, ils n’ont pas respecté 
tous les contrats. Le Danemark va entrer dans le Marché 
commun avec le Royaume-Uni et l’Irlande et cette déci
sion place le Groenland sous un statut spécial. Lorsque 
le Danemark, le Royaume-Uni, etc, entreront dans le 
Marché commun, leurs eaux de pêche deviendront com
munes et les pêcheurs britanniques pourront pêcher le 
long des Côtes du Danemark et inversement. Mais 
outre-mer et en particulier dans les états associés—dont 
le Groenland aura, je crois, le statut—ils n’auront aucun 
droit: les Danois ne pourront donc plus pêcher dans 
la limite de 12 milles du Groenland.


